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Powerslide is at the forefront of rolling sports technology, innovation and style. Our products are all 
engineered and designed in Germany. We put our experience, passion and commitment into every 
product to make sure you are perfectly protected to enjoy skating.

WE LOVE TO SKATE
ENGINEERED AND DEVELOPED IN GERMANY // MADE IN CHINA 
Protective SHorts - Standard
Protective Shorts - Standard Junior
JS-S-S

Referring to test standard: EN 1621-1 : 2012/ LEVEL 1/ TYPE A

 
SGS United Kingdom Ltd
Weston-super-Mare
UK-BS22 6WA, UK
Notified Body No: 0120

SGS Fimko Oy,
P.O. Box 30 (S  rkiniementie 3)
00211 Helsinki, Finland
Notified Body No.0598

SIZE TABLE (A)

taille cm/inch XS S M L XL

52-54/ 20,5-21,3 X

63-68/ 24,8-26,7 X

68-72/ 26,7-28,4 X

72-76/ 28,4-29,9 X

76-80/ 29,9-31,4 X
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DE 
Die Konformitätserklärung zu deinem Produkt findest Du auf der Website www.
powerslide.com direkt auf der jeweiligen Produktseite. Scrolle zu dem Menüpunkt 
DETAILS auf der Seite deines Produkts. Klicke auf die Schaltfläche “View all Details”. 
Scrolle nach unten zum Menüpunkt “TEST & CERTIFICATION” und klicke auf den 
Download-Button unterhalb des Punktes “Letter of Conformity”.
 
EN 
You can find the declaration of conformity for your product on the website www.
powerslide.com directly on the respective product page. Scroll to the menu item 
DETAILS on the product page. Click on the button “View all Details”. Scroll down to 
the menu item “TEST & CERTIFICATION” and click on the download button below 
the item “Letter of Conformity”.
 
FR 
Tu trouveras la déclaration de conformité de ton produit sur le site www.powerslide.
com, directement sur la page du produit concerné. Fais défiler le menu jusqu’à 
l’option DETAILS sur la page de ton produit. Clique sur le bouton “View all Details”. 
Fais défiler vers le bas jusqu’à l’option de menu “TEST & CERTIFICATION” et clique 
sur le bouton de téléchargement situé sous l’option “Letter of Conformity”.

IT 
La dichiarazione di conformità per il vostro prodotto è disponibile sul sito web www.
powerslide.com direttamente sulla pagina del prodotto. Scorrere fino alla voce di 
menu DETAILS nella pagina del prodotto. Fare clic sul pulsante “ View all Details”. 
Scorrere fino alla voce di menu “TEST & CERTIFICATION” e fare clic sul 
 
ES 
Puede encontrar la declaración de conformidad de su producto en el sitio web 
www.powerslide.com directamente en la página del producto correspondiente. 
Desplácese hasta la opción de menú DETAILS en la página de su producto. Haga 
clic en el botón “ View all Details”. Desplácese hasta la opción de menú “TEST & 
CERTIFICATION” y haga clic en el botón de descarga situado debajo de la opción “ 
Letter of Conformity “.

NL 
De verklaring van overeenstemming voor uw product vindt u op de website 
www.powerslide.com direct op de betreffende productpagina. Scroll naar het 
menu-item DETAILS op de productpagina. Klik op de knop “Alle details bekijken”. 
Scroll naar beneden naar het menu-item “ TEST & CERTIFICATION “ en klik op de 
downloadknop onder het item “Conformiteitsverklaring”.
 
PL 
Deklarację zgodności dla Twojego produktu znajdziesz na stronie internetowej 
www.powerslide.com bezpośrednio na stronie danego produktu. Na stronie 
produktu przejdź do punktu menu DETAILS. Kliknąć na przycisk “ View all Details “. 
Przejdź w dół do punktu menu “TEST & CERTIFICATION” i kliknij przycisk “Pobierz” 
pod punktem “List zgodności”.
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CS 
Prohlášení o shodě pro váš výrobek najdete na webové stránce www.powerslide.
com přímo na stránce příslušného výrobku. Na stránce výrobku přejděte na položku 
nabídky DETAILS. Klikněte na tlačítko “ View all Details”. Přejděte dolů na položku 
nabídky “TEST & CERTIFICATION” a klikněte na tlačítko ke stažení pod položkou 
“Letter of Conformity”. 

HU 
Az Ön termékére vonatkozó megfelelőségi nyilatkozatot a www.powerslide.com 
weboldalon, közvetlenül az adott termék oldalán találja. Lapozzon a termékoldalon 
a DETAILS menüponthoz. Kattintson az “ View all Details” gombra. Görgessen 
lefelé a “ TEST & CERTIFICATION” menüponthoz, és kattintson a “Megfelelőségi 
nyilatkozat” pont alatti letöltés gombra.

RO 
Puteți găsi declarația de conformitate pentru produsul dumneavoastră pe site-
ul www.powerslide.com direct pe pagina produsului respectiv. Derulați până la 
punctul de meniu DETAILS de pe pagina produsului. Faceți clic pe butonul “ View all 
Details”. Derulați până la elementul de meniu “ TEST & CERTIFICATION “ și faceți clic 
pe butonul de descărcare de sub elementul “Scrisoare de conformitate”.

FI 
Löydät tuotteesi vaatimustenmukaisuusvakuutuksen verkkosivustolta www.
powerslide.com suoraan kyseisen tuotteen sivulta. Siirry tuotesivun valikkokohtaan 
DETAILS. Napsauta painiketta “Näytä kaikki tiedot”. Vieritä alaspäin valikkokohtaan 
“TEST & CERTIFICATION” ja napsauta kohdan “Letter of Conformity” alla olevaa 
latauspainiketta.

DA 
Du kan finde overensstemmelseserklæringen for dit produkt på webstedet www.
powerslide.com direkte på den pågældende produktside. Rul til menupunktet 
DETAILS på produktsiden. Klik på knappen “ View all Details”. Rul ned til 
menupunktet “TEST & CERTIFICATION”, og klik på download-knappen under 
punktet “Overensstemmelseserklæring”. 

RU
Декларацию соответствия для вашего продукта можно найти на веб-сайте 
www.powerslide.com непосредственно на странице соответствующего 
продукта. Перейдите к пункту меню “Декларация соответствия” на странице 
продукта. Нажмите на кнопку “Просмотреть все сведения”. Прокрутите 
страницу вниз до пункта меню “ТЕСТЫ И СЕРТИФИКАЦИЯ” и нажмите на кнопку 
загрузки под пунктом “Письмо о соответствии”.
UK 
 
Декларацію про відповідність вашого продукту можна знайти на сайті www.
powerslide.com, на сторінці вашого продукту. Перейдіть до розділу “Подробиці 
- DETAILS” на сторінці вашого продукту. Натисніть на кнопку “Дивитись всі 
подробиці - View all details”. Прокрутіть вниз до розділу “Випробування та 
сертифікація - TEST & CERTIFICATION” і натисніть іконку завантаження під 
заголовком “Лист про відповідність - Letter of Conformity”. 
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Protective Shorts sind hoch entwickelte Produkte und auch das Tragen sollte gelernt sein. 
Protective Shorts sind mit dem Hintergrund entworfen worden, bestimmte Knochen und 
Körperpartien, die bei jeweiligen Sportarten einem Aufprall ausgesetzt sind, zu schützen, 
wobei die Bewegungsfreiheit nicht eingeschränkt ist. Protective Shorts können die Schwere 
der Verletzungen mindern, aber nicht das Risiko ernsthafter, ja sogar tödlicher Verletzungen 
ausschließen. Sie garantiert keinesfalls Schutz vor jeglichem Aufprall. POWERSLIDE empfiehlt 
daher immer eine komplette Schutzausrüstung zu tragen, bestehend aus Helm, Elbogen-, Knie- 
und Handschoner, um andere Körperpartien zu schützen.

ALLGEMEINE & TECHNISCHE UNTERSCHIEDE
Protective Shorts, die als „Unterziehhose“ definiert sind, haben kein scheuerfestes Material 
eingearbeitet und sollten daher nur unter geeigneter Sportbekleidung getragen werden. 
Protective Shorts, die aus abrieb– und scheuerfestem Material gearbeitet sind, können über der 
Sportkleidung getragen werden. Letztere ist vielseitiger, denn diese kann sowohl unter als auch 
über Ihrer Sportbekleidung getragen werden. Grundsätzlich ist die Protective Shorts zu ersetzten, 
wenn diese Risse oder Beschädigungen im Material hat. Der Zustand der Protective Shorts ist von 
Zeit zu Zeit zu überprüfen, damit ein gleichbleibender Schutz gewährleistet ist.

DIE RICHTIGE PASSFORM
Protective Shorts sollten eng, statt locker getragen werden. Wenn die Shorts zu locker ist, kann 
die Polsterung verrutschen und der nötige Schutz kann nicht mehr gewährleistet werden. Sollte 
Ihre Konfektionsgröße genau zwischen zwei Größen liegen, empfehlen wir Ihnen, sich für die kleine 
Größe zu entscheiden.
Wenn die Polsterung verrutscht, ist die Shorts zu groß. Das Hüftgummi sollte an der Taille, statt 
an der Hüfte getragen werden. Möchten Sie die Shorts in der Hüfte tragen, rutschen Sie die 
Polsterungen an die richtigen Stellen und stülpen Sie das Hüftgummi drüber. Tragen Sie die 
Protective Shorts nicht tiefer, da es hierdurch kein Schutz mehr gibt.

DIE RICHTIGE GRÖSSE FINDEN (Skizze A)
Messen Sie Ihre Taille mit einem Maßband und ordnen Sie das Maß in der Tabelle ein. Die Tabelle 
zeigt die für Sie passende Größe.

WARNUNG
Setzen Sie die Protective Shorts nicht Temperaturen über 200°C aus, da das Material beschädigt 
wird und nicht mehr den entsprechenden Schutz bieten kann. Protective Shorts müssen bei 
Beschädigung ausgetauscht werden.

REINIGUNG & PFLEGE
- unter fließendem, handwarmen Wasser spülen
- an der Luft trocknen 

GEWÄHRLEISTUNG
- 	Für alle unsere Produkte gelten die gesetzlichen Gewährleistungsfristen.
- 	Die Vorlage des Kaufbelegs ist Voraussetzung für den Gewährleistungsanspruch.  
	 Bei Gewährleistungsansprüchen muss der Kaufbeleg (bzw. Kopie) beigepackt  
	 sein. Ohne Kaufbeleg besteht kein Gewährleistungsanspruch. Durch die Gewährung von  
	 einwandfreiem Ersatz oder Reparatur wird die ursprüngliche Gewährleistungszeit nicht  
	 verlängert.
- 	Beanstandungen unserer Produkte müssen uns unverzüglich, spätestens jedoch innerhalb von  
	 acht Tagen nach Kaufdatum schriftlich mitgeteilt werden. Mängel, die auch bei sorgfältiger  
	 Prüfung innerhalb dieser Frist nicht entdeckt werden können, sind uns unverzüglich nach deren  
	 Entdeckung schriftlich mitzuteilen. Bitte legen Sie bei einer Rücksendung eine ausführliche 		
	 Fehlerbeschreibung bei.
- 	Bereits getragene Ware wird nicht umgetauscht. 
- 	Gewährleistungsansprüche bestehen insbesondere nicht bei:
	 • unsachgemäßem Gebrauch und Überbeanspruchung des Produkts
	 • Veränderung des Produkts durch den Kunden
	 • Nichtbeachtung unserer Produktempfehlungen
	 • normaler Abnutzung 
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Protective shorts are highly sophisticated products and also the wearing should be learned. 
Protective shorts are designed with the background of protecting specific bones and body parts 
that are exposed to impact in respective sports, while not restricting freedom of movement. 
Protective Shorts can reduce the severity of injuries, but cannot eliminate the risk of serious, 
even fatal, injuries. It in no way guarantees protection from all impact. POWERSLIDE therefore 
recommends always wearing complete protective equipment, consisting of helmet, elbow pads, 
knee pads and hand guards to protect other parts of the body.

GENERAL & TECHNICAL DIFFERENCES
Protective Shorts, defined as “underpants”, do not have abrasion resistant material incorporated 
and should therefore only be worn under appropriate sportswear. Protective shorts, which are 
made of abrasion and chafe resistant material, can be worn over sportswear. The latter is more 
versatile, as these can be worn both under and over your sportswear. Basically, replace the 
Protective Shorts if they have tears or damage in the material. The condition of the Protective 
Shorts should be checked from time to time to ensure consistent protection.

THE RIGHT FIT
Protective Shorts should be worn tight, rather than loose. If the shorts are too loose, the padding 
can slip and the necessary protection can no longer be provided. If your clothing size is exactly 
between two sizes, we recommend that you choose the small size.
If the padding slips, the shorts are too big. The waist elastic should be worn at the waist, rather 
than the hips. If you want to wear the shorts at the hip, slide the padding to the right places 
and slip the hip elastic over it. Do not wear the Protective Shorts lower, as there is no longer any 
protection.

FIND THE RIGHT SIZE (Sketch A)
Measure your waist with a tape measure and arrange the measurement in the chart. The chart 
will show the size that is right for you.

WARNING
Do not expose Protective Shorts to temperatures above 200°C as the material will be damaged 
and will no longer be able to provide the proper protection. Protective Shorts must be replaced 
if damaged.

CLEANING & CARE 
- rinse under lukewarm running water 
- air dry

WARRANTY 
-The statutory warranty periods apply to all our products  
- the presentation of the proof of purchase is a prerequisite for the warranty claim.  
	 For warranty claims, the proof of purchase (or copy) must be enclosed. 
	 Without proof of purchase, there is no warranty claim. The granting of 
	 replacement or repair does not extend the original warranty period. 
- Complaints about our products must be notified to us in writing without delay, but at the latest 	
	 within eight days after the date of purchase at the latest. Defects that cannot be discovered 	
	 within this defects that cannot be discovered within this period, even after careful inspection, 	
	 must be reported to us in writing immediately discovery in writing. When returning goods, 		
	 please enclose a detailed description of the fault  
- Goods that have already been worn will not be exchanged.
- Warranty claims do not exist in particular for	  
	 •  improper use and overuse of the product  
	 •  modification of the product by the customer  
	 • non-compliance with our product recommendations  
	 • normal wear and tear

INSTRUCTION MANUAL - (PLEASE KEEP)
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Les shorts de protection sont des produits hautement sophistiqués et leur port doit également 
être appris. Les shorts de protection sont conçus dans le but de protéger des os et des parties 
du corps spécifiques qui sont exposés à des impacts dans les sports respectifs, sans pour autant 
restreindre la liberté de mouvement. Les shorts de protection peuvent réduire la gravité des 
blessures, mais ne peuvent pas éliminer le risque de blessures graves, voire mortelles. Il ne garantit 
en aucun cas une protection contre tous les impacts. POWERSLIDE recommande donc de 
toujours porter un équipement de protection complet, composé d’un casque, de coudières, de 
genouillères et de protège-mains pour protéger les autres parties du corps.

DIFFÉRENCES GÉNÉRALES ET TECHNIQUES
Les shorts de protection, définis comme des “caleçons”, ne comportent pas de matériau résistant 
à l’abrasion et doivent donc être portés uniquement sous des vêtements de sport appropriés. Les 
shorts de protection, qui sont fabriqués dans un matériau résistant à l’abrasion et au frottement, 
peuvent être portés par-dessus des vêtements de sport. Ce dernier est plus polyvalent, car il 
peut être porté à la fois sous et sur vos vêtements de sport. En principe, remplacez le short de 
protection si le matériau est déchiré ou endommagé. L’état des shorts de protection doit être 
vérifié de temps en temps pour garantir une protection constante.

LA BONNE TAILLE
Les shorts de protection doivent être portés serrés, plutôt que larges. Si le short est trop lâche, le 
rembourrage peut glisser et la protection nécessaire ne peut plus être assurée. Si votre taille de 
vêtement se situe exactement entre deux tailles, nous vous recommandons de choisir la petite 
taille.
Si le rembourrage glisse, le short est trop grand. L’élastique à la taille doit être porté à la taille, 
plutôt qu’aux hanches. Si vous voulez porter le short au niveau des hanches, faites glisser le 
rembourrage aux bons endroits et glissez l‘élastique de hanche par-dessus. Ne portez pas le 
short de protection plus bas, car il n’y a plus de protection.

TROUVER LA BONNE TAILLE  (Croquis A)
Mesurez votre taille avec un mètre ruban et reportez la mesure dans le tableau. Le tableau vous 
indiquera la taille qui vous convient.

AVERTISSEMENT
N’exposez pas les shorts de protection à des températures supérieures à 200°C, car le matériau 
sera endommagé et ne pourra plus assurer la protection adéquate. Les shorts de protection 
doivent être remplacés s’ils sont endommagés.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
- Rincer à l’eau courante tiède 
- Séchage à l’air libre

GARANTIE
-	Les délais de garantie légaux s’appliquent à tous nos produits. 
- La présentation de la preuve d’achat est une condition préalable à la demande de garantie. 	
	 Pour les demandes de garantie, la preuve d’achat (ou une copie) doit être jointe. Sans preuve 	
	 d’achat, il n’y a pas de droit à la garantie. L’octroi d’un remplacement ou d’une réparation ne 	
	 prolonge pas la période de garantie initiale.  
- Les réclamations concernant nos produits doivent nous être communiquées par écrit sans délai,  
	 mais au plus tard dans les huit jours suivant la date d’achat. Les défauts qui ne peuvent être 	
	 décelés dans ce délai, même après un contrôle minutieux, doivent nous être signalés par écrit. 	
	 En cas de retour de marchandises, veuillez joindre une description détaillée du défaut 
- Les marchandises qui ont déjà été portées ne seront pas échangées.	
	 - l’utilisation inappropriée et la surutilisation du produit 
	 - modification du produit par le client 
	 - le non-respect de nos recommandations concernant le produit 
	 - l’usure normale

NOTICE D’UTILISATION - (À CONSERVER)
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I pantaloncini protettivi sono prodotti altamente sofisticati e anche il loro utilizzo deve essere 
appreso. I pantaloncini protettivi sono progettati con l’obiettivo di proteggere ossa e parti del 
corpo specifiche che sono esposte all’impatto nei rispettivi sport, senza limitare la libertà di 
movimento. I pantaloncini protettivi possono ridurre la gravità delle lesioni, ma non possono 
eliminare il rischio di lesioni gravi, anche mortali. Non garantisce in alcun modo la protezione 
da tutti gli impatti. POWERSLIDE raccomanda quindi di indossare sempre un equipaggiamento 
protettivo completo, composto da casco, gomitiere, ginocchiere e protezioni per le mani per 
proteggere altre parti del corpo.

DIFFERENZE GENERALI E TECNICHE
I pantaloncini protettivi, definiti come “mutande”, non hanno materiale resistente all’abrasione 
incorporato e devono quindi essere indossati solo sotto un abbigliamento sportivo adeguato. I 
pantaloncini protettivi, realizzati in materiale resistente all’abrasione e allo sfregamento, possono 
essere indossati sopra l’abbigliamento sportivo. Questi ultimi sono più versatili, in quanto possono 
essere indossati sia sotto che sopra l’abbigliamento sportivo. Sostituire i pantaloncini protettivi se 
presentano strappi o danni al materiale. Le condizioni dei pantaloncini protettivi devono essere 
controllate di tanto in tanto per garantire una protezione costante.

LA GIUSTA VESTIBILITÀ
I pantaloncini protettivi devono essere indossati stretti, piuttosto che larghi. Se i pantaloncini sono 
troppo larghi, l’imbottitura può scivolare e non garantire più la protezione necessaria. Se la vostra 
taglia è esattamente compresa tra due taglie, vi consigliamo di scegliere la taglia piccola.
Se l’imbottitura scivola, i pantaloncini sono troppo grandi. L’elastico in vita deve essere indossato 
in corrispondenza della vita e non dei fianchi. Se si desidera indossare i pantaloncini sui fianchi, 
far scorrere l’imbottitura nei punti giusti e farvi scivolare sopra l’elastico dei fianchi. Non indossare 
i pantaloncini protettivi più in basso, perché non sono più protetti.

TROVARE LA TAGLIA GIUSTA (Schema A)
Misurare il girovita con un metro a nastro e riportare la misura nella tabella. La tabella mostrerà la 
taglia giusta per voi.

ATTENZIONE
Non esporre i pantaloncini protettivi a temperature superiori a 200°C, poiché il materiale si 
danneggia e non è più in grado di fornire una protezione adeguata. I pantaloncini protettivi 
devono essere sostituiti se danneggiati.

PULIZIA E CURA 
- risciacquare con acqua corrente tiepida 
- asciugare all’aria

GARANZIA
-	Per tutti i nostri prodotti valgono i periodi di garanzia previsti dalla legge. 
- la presentazione della prova d’acquisto è un prerequisito per la richiesta di garanzia.  
	 Per le richieste di garanzia, è necessario allegare la prova d’acquisto (o una  
	 copia). Senza la prova d’acquisto non è possibile rivendicare la garanzia. La concessione della 	
	 sostituzione o della riparazione non prolunga il periodo di garanzia originale.  
- I reclami relativi ai nostri prodotti devono esserci notificati per iscritto senza indugio, ma al 		
	 più tardi entro otto giorni dalla data di acquisto. I difetti che non possono essere scoperti entro 	
	 questo termine, anche dopo un’accurata ispezione, devono essere immediatamente segnalati 	
	 per iscritto. Quando si restituisce la merce, si prega di allegare una descrizione dettagliata del 	
	 difetto. 
- La merce già indossata non potrà essere sostituita - I diritti di garanzia non sussistono in 		
	 particolare per	
	 - uso improprio o eccessivo del prodotto 
	 - modifica del prodotto da parte del cliente 
	 - mancata osservanza delle nostre raccomandazioni sul prodotto 
	 - normale usura
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Los pantalones cortos de protección son productos muy sofisticados y también hay que 
aprender a llevarlos. Los pantalones cortos de protección están diseñados con el objetivo 
de proteger huesos y partes del cuerpo específicas que están expuestas a impactos en 
los respectivos deportes, sin restringir la libertad de movimiento. Los pantalones cortos de 
protección pueden reducir la gravedad de las lesiones, pero no pueden eliminar el riesgo de 
lesiones graves, incluso mortales. No garantiza en modo alguno la protección contra todos los 
impactos. Por ello, POWERSLIDE recomienda llevar siempre un equipo de protección completo, 
compuesto por casco, coderas, rodilleras y protectores de manos para proteger otras partes del 
cuerpo.

DIFERENCIAS GENERALES Y TÉCNICAS
Los pantalones cortos de protección, definidos como “calzoncillos”, no llevan incorporado 
material resistente a la abrasión, por lo que sólo deben llevarse bajo la ropa deportiva 
adecuada. Los pantalones cortos de protección, fabricados con material resistente a la abrasión 
y al roce, pueden llevarse sobre la ropa deportiva. Estos últimos son más versátiles, ya que 
pueden llevarse tanto por debajo como por encima de la ropa deportiva. Básicamente, sustituya 
los pantalones cortos de protección si tienen desgarros o daños en el material. El estado de 
los pantalones cortos de protección debe comprobarse de vez en cuando para garantizar una 
protección constante.

EL AJUSTE ADECUADO
Los pantalones cortos de protección deben llevarse ajustados, en lugar de sueltos. Si 
los pantalones cortos están demasiado sueltos, el acolchado puede resbalar y dejar de 
proporcionar la protección necesaria. Si su talla de ropa está exactamente entre dos tallas, le 
recomendamos que elija la talla pequeña.
Si el acolchado se desliza, el culotte es demasiado grande. El elástico de la cintura debe llevarse 
en la cintura y no en las caderas. Si quieres llevar el short a la cadera, desliza el relleno hasta los 
lugares adecuados y desliza el elástico de la cadera por encima. No lleve el pantalón corto de 
protección más abajo, pues ya no hay protección.

ENCONTRAR LA TALLA CORRECTA (Esquema A)
Mida su cintura con una cinta métrica y ordene la medida en el cuadro. La tabla mostrará la talla 
adecuada para usted.

ADVERTENCIA
No exponga los pantalones cortos de protección a temperaturas superiores a 200°C, ya que 
el material se dañará y dejará de ofrecer la protección adecuada. Los pantalones cortos de 
protección deben ser reemplazados si están dañados.

LIMPIEZA Y CUIDADOS 
- aclarar con agua tibia 
- secar al aire libre

GARANTÍA
-	Todos nuestros productos están sujetos a los periodos de garantía legales. 
- La presentación de la prueba de compra es un requisito previo para la reclamación de la 	  
	 garantía. Para las reclamaciones de garantía, debe adjuntarse el 	  
	 comprobante de compra (o una copia). Sin el comprobante de compra no hay derecho a 		
	 garantía. La concesión de la sustitución o reparación no amplía el período de garantía original.  
- Las reclamaciones sobre nuestros productos deben notificarse por escrito sin demora, per 
	 a más tardar en un plazo de ocho días a partir de la fecha de compra. Los defectos que 		
	 no puedan descubrirse dentro de este plazo, incluso tras una inspección minuciosa, deberán 	
	 comunicársenos por escrito inmediatamente. En caso de devolución, adjunte una descripción 	
	 detallada del defecto. 
- No se cambiarán las mercancías que ya hayan sido usadas. 
- No existen derechos de garantía en particular por	
	 - uso inadecuado y uso excesivo del producto 
	 - modificación del producto por parte del cliente 
	 - incumplimiento de nuestras recomendaciones sobre el producto 
	 - desgaste normal
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Beschermende shorts zijn zeer geavanceerde producten en ook het dragen ervan moet 
worden aangeleerd. Beschermende shorts zijn ontworpen met als achtergrond de bescherming 
van specifieke botten en lichaamsdelen die bij de desbetreffende sport aan stoten worden 
blootgesteld, zonder dat de bewegingsvrijheid wordt beperkt. Beschermende shorts kunnen 
de ernst van verwondingen verminderen, maar kunnen het risico op ernstige, zelfs dodelijke 
verwondingen niet uitsluiten. Het garandeert op geen enkele manier bescherming tegen alle 
impact. POWERSLIDE raadt daarom aan om altijd een complete beschermende uitrusting te 
dragen, bestaande uit een helm, elleboogbeschermers, kniebeschermers en handbeschermers 
om andere delen van het lichaam te beschermen.

ALGEMENE & TECHNISCHE VERSCHILLEN
Protective Shorts, gedefinieerd als „onderbroeken“, zijn niet voorzien van slijtvast materiaal en 
mogen daarom alleen worden gedragen onder geschikte sportkleding. Beschermende shorts, 
die gemaakt zijn van schuur- en schuringsbestendig materiaal, kunnen over sportkleding 
worden gedragen. Deze laatste zijn veelzijdiger, omdat ze zowel onder als over uw sportkleding 
kunnen worden gedragen. Vervang de beschermende korte broek in principe als er scheuren of 
beschadigingen in het materiaal zijn. De conditie van de beschermende korte broek moet van 
tijd tot tijd worden gecontroleerd om een constante bescherming te garanderen.

DE JUISTE PASVORM
De beschermende shorts moeten strak en niet te los worden gedragen. Als de shorts te los 
zitten, kan de wattering afzakken en wordt niet langer de nodige bescherming geboden. Als uw 
kledingmaat precies tussen twee maten in zit, raden wij u aan de kleine maat te kiezen.
Als de wattering afzakt, is de korte broek te groot. Het elastiek in de taille moet in de taille 
worden gedragen, en niet op de heupen. Als u de short op de heup wilt dragen, schuift u de 
wattering op de juiste plaatsen en schuift u het heupelastiek erover. Draag de beschermshort 
niet lager, want dan is er geen bescherming meer.

DE JUISTE MAAT VINDEN (schets A)
Meet uw taille met een meetlint en zet de meting in de tabel. De tabel toont de maat die voor u 
geschikt is.

WAARSCHUWING
Stel beschermende korte broeken niet bloot aan temperaturen boven 200°C omdat het 
materiaal dan beschadigd raakt en niet langer de juiste bescherming kan bieden. Beschermende 
shorts moeten worden vervangen als ze beschadigd zijn.

REINIGING & VERZORGING 
- afspoelen onder lauw stromend water 
- drogen aan de lucht

GARANTIE
-	Voor al onze producten gelden de wettelijke garantietermijnen. 
- Het overleggen van het aankoopbewijs is een voorwaarde voor de garantieclaim. 		
	 Voor garantieclaims moet het aankoopbewijs (of een kopie) worden bijgevoegd. 		
	 Zonder aankoopbewijs kan er geen aanspraak worden gemaakt op garantie. Het toekennen 	
	 van vervanging of reparatie verlengt de oorspronkelijke garantieperiode niet.  
- Klachten over onze producten moeten onverwijld, maar uiterlijk binnen acht dagen na de 		
	 aankoopdatum schriftelijk aan ons worden gemeld. Gebreken die zelfs na zorgvuldige inspectie 	
	 niet binnen deze periode kunnen worden ontdekt, moeten onmiddellijk schriftelijk aan ons 		
	 worden gemeld. Stuur bij het retourneren van goederen een gedetailleerde beschrijving van het 	
	 defect mee. 
- Reeds gedragen goederen worden niet geruild. 
- Garantieclaims bestaan in het bijzonder niet voor	
	 - onjuist gebruik en overmatig gebruik van het product 
	 - wijziging van het product door de klant 
	 - niet-naleving van onze productaanbevelingen 
	 - normale slijtage
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Spodenki ochronne to wysoce zaawansowane produkty, których noszenia należy się nauczyć. 
Spodenki ochronne zostały zaprojektowane z myślą o ochronie określonych kości i części ciała, 
które są narażone na uderzenia podczas uprawiania poszczególnych dyscyplin sportowych, a 
jednocześnie nie ograniczają swobody ruchów. Spodenki ochronne mogą zmniejszyć nasilenie 
urazów, ale nie mogą wyeliminować ryzyka poważnych, a nawet śmiertelnych obrażeń. W żaden 
sposób nie gwarantują ochrony przed wszystkimi uderzeniami. Dlatego POWERSLIDE zaleca, 
aby zawsze nosić kompletny sprzęt ochronny, składający się z kasku, ochraniaczy na łokcie, 
nakolanników i ochraniaczy na ręce, aby chronić inne części ciała.

RÓŻNICE OGÓLNE I TECHNICZNE
Spodenki ochronne, określane jako „kalesony“, nie mają wbudowanego materiału odpornego 
na ścieranie i dlatego powinny być noszone wyłącznie pod odpowiednią odzieżą sportową. 
Spodenki ochronne, wykonane z materiału odpornego na ścieranie i rozdarcia, mogą być 
zakładane na odzież sportową. Ta druga opcja jest bardziej uniwersalna, ponieważ można ją 
nosić zarówno pod, jak i na odzieży sportowej. Zasadniczo spodenki ochronne należy wymienić, 
jeśli mają rozdarcia lub uszkodzenia materiału. Stan spodenek ochronnych należy sprawdzać od 
czasu do czasu, aby zapewnić stałą ochronę.

WŁAŚCIWE DOPASOWANIE
Spodenki ochronne powinny być noszone raczej ciasno niż luźno. Jeżeli spodenki są zbyt luźne, 
wkładka może się zsunąć i nie będzie już zapewniona odpowiednia ochrona. Jeśli rozmiar ubrania 
użytkownika mieści się dokładnie pomiędzy dwoma rozmiarami, zalecamy wybranie mniejszego 
rozmiaru.
Jeśli wkładka zsuwa się, spodenki są za duże. Gumka w pasie powinna być zakładana w talii, 
a nie na biodrach. Jeśli chcesz nosić spodenki na biodrach, przesuń wkładkę w odpowiednie 
miejsca i nasuń na nią gumkę biodrową. Nie należy nosić spodenek ochronnych niżej, ponieważ 
nie zapewniają one już żadnej ochrony.

ZNAJDŹ WŁAŚCIWY ROZMIAR (szkic A)
Zmierz swoją talię za pomocą taśmy mierniczej i wpisz wynik pomiaru do tabeli. Tabela pokaże 
właściwy dla Ciebie rozmiar.

OSTRZEŻENIE
Nie wystawiaj spodenek ochronnych na działanie temperatury powyżej 200°C, ponieważ materiał 
ulegnie uszkodzeniu i nie będzie w stanie zapewnić właściwej ochrony. W przypadku uszkodzenia 
spodenek ochronnych należy je wymienić.

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA 
- spłukać pod bieżącą letnią wodą 
- suszyć na powietrzu.

GWARANCJA
-	Do wszystkich naszych produktów mają zastosowanie ustawowe okresy gwarancyjne 
- Przedstawienie dowodu zakupu jest warunkiem wstępnym zgłoszenia roszczenia 		
	 gwarancyjnego. W przypadku roszczeń gwarancyjnych należy załączyć dowód zakupu (lub  
	 jego kopię). Bez dowodu zakupu roszczenie gwarancyjne nie przysługuje. Przyznanie wymiany 	
	 lub naprawy nie przedłuża pierwotnego okresu gwarancji.  
- Reklamacje dotyczące naszych produktów należy zgłaszać na piśmie niezwłocznie, ale nie 	
	 później niż w ciągu ośmiu dni od daty zakupu. Wady, których nie można wykryć w tym okresie, 	
	 nawet po dokładnym sprawdzeniu, należy niezwłocznie zgłosić nam na piśmie. Zwracając 		
	 towar, należy załączyć szczegółowy opis usterki 
- Towary, które zostały już zużyte, nie podlegają wymianie.  
- Roszczenia gwarancyjne nie przysługują w szczególności w przypadku	
	 - niewłaściwego użytkowania i nadmiernego użytkowania produktu 
	 - modyfikacji produktu przez klienta 
	 - niezgodności z naszymi zaleceniami dotyczącymi produktu 
	 - normalnego zużycia
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Ochranné šortky jsou vysoce sofistikované výrobky a jejich nošení je třeba se naučit. Ochranné 
šortky jsou navrženy s ohledem na ochranu specifických kostí a částí těla, které jsou při 
příslušných sportech vystaveny nárazům, a zároveň neomezují volnost pohybu. Ochranné šortky 
mohou snížit závažnost zranění, ale nemohou vyloučit riziko vážných, dokonce i smrtelných 
zranění. V žádném případě nezaručují ochranu před všemi nárazy. POWERSLIDE proto doporučuje 
vždy nosit kompletní ochranné vybavení, které se skládá z helmy, chráničů loktů, kolen a chráničů 
rukou, které chrání ostatní části těla.

OBECNÉ A TECHNICKÉ ROZDÍLY
Ochranné šortky, definované jako “spodky”, nemají zabudovaný materiál odolný proti oděru, a 
proto by se měly nosit pouze pod vhodným sportovním oblečením. Ochranné šortky, které jsou 
vyrobeny z materiálu odolného proti oděru a oděru, lze nosit přes sportovní oblečení. Ty jsou 
univerzálnější, protože je lze nosit jak pod, tak i přes sportovní oblečení. Ochranné šortky zásadně 
vyměňte, pokud se na nich objeví trhliny nebo poškození materiálu. Stav ochranných šortek by se 
měl čas od času kontrolovat, aby byla zajištěna stálá ochrana.

SPRÁVNÝ STŘIH
Ochranné šortky by se měly nosit spíše těsné než volné. Pokud jsou šortky příliš volné, může dojít 
ke sklouznutí polstrování a potřebná ochrana již nemůže být zajištěna. Pokud je vaše velikost 
oblečení přesně mezi dvěma velikostmi, doporučujeme zvolit menší velikost.
Pokud vycpávky sklouzávají, jsou šortky příliš velké. Pružný pas by se měl nosit spíše v pase než na 
bocích. Pokud chcete šortky nosit v oblasti boků, posuňte vycpávky na správná místa a přes ně 
přehoďte gumu v oblasti boků. Ochranné šortky nenosíte níže, protože již nemají žádnou ochranu.

NAJDĚTE SPRÁVNOU VELIKOST (nákres A)
Změřte si pas pomocí metru a naměřené hodnoty uspořádejte do tabulky. Tabulka ukáže velikost, 
která je pro vás vhodná.

UPOZORNĚNÍ
Nevystavujte ochranné šortky teplotám vyšším než 200 °C, protože materiál se poškodí a nebude 
již schopen poskytovat náležitou ochranu. V případě poškození je nutné ochranné šortky vyměnit.

ČIŠTĚNÍ A PÉČE
- opláchněte pod vlažnou tekoucí vodou
- sušit na vzduchu

ZÁRUKA
-	Na všechny naše výrobky se vztahují zákonné záruční lhůty. 
- Předpokladem pro uplatnění záruky je předložení dokladu o koupi. Při reklamaci je nutné přiložit 	
	 doklad o koupi (nebo jeho kopii). Bez dokladu o koupi nelze uplatnit záruční nárok. Poskytnutí 	
	 výměny nebo opravy neprodlužuje původní záruční dobu.  
- Reklamace našich výrobků nám musí být písemně oznámeny neprodleně, nejpozději však do 	
	 osmi dnů od data nákupu. Závady, které nelze v této závady, které nelze v této závady, které 	
	 nelze v této lhůtě zjistit ani po pečlivé prohlídce, zjistit ani po pečlivé prohlídce, nám musí být 	
	 neprodleně písemně zjištěny nám musí být neprodleně písemně zjištěny. Při vracení zboží 		
	 přiložte podrobný popis závady. 
- Zboží, které již bylo opotřebeno, nebude vyměněno. 
- Záruční nároky neexistují zejména na	
	 - nesprávné používání a nadměrné používání výrobku 
	 - úpravu výrobku zákazníkem 
	 - nedodržení našich doporučení k výrobku 
	 - běžné opotřebení
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A védőnadrágok rendkívül kifinomult termékek, és a viselésüket is meg kell tanulni. A 
védőnadrágokat azzal a céllal tervezték, hogy megvédjék az egyes csontokat és testrészeket, 
amelyek az adott sportágakban ütésnek vannak kitéve, miközben nem korlátozzák a 
mozgásszabadságot. A védőnadrágok csökkenthetik a sérülések súlyosságát, de nem tudják 
kiküszöbölni a súlyos, akár halálos sérülések kockázatát. Semmiképpen sem garantálja a 
védelmet minden ütközéssel szemben. A POWERSLIDE ezért azt ajánlja, hogy mindig teljes 
védőfelszerelést viseljen, amely sisakból, könyökvédőből, térdvédőből és kézvédőből áll, hogy 
megvédje a test egyéb részeit.

ÁLTALÁNOS ÉS TECHNIKAI KÜLÖNBSÉGEK
A „alsónadrágként“ definiált védőnadrágok nem tartalmaznak kopásálló anyagot, ezért 
csak megfelelő sportruházat alatt viselhetők. A kopás- és dörzsölésálló anyagból készült 
védőnadrágok a sportruházat fölött viselhetők. Ez utóbbi sokoldalúbb, mivel ezeket a 
sportruházat alatt és fölött is lehet viselni. Alapvetően cserélje le a védőnadrágot, ha szakadás 
vagy sérülés van az anyagában. A Védőnadrágok állapotát időről időre ellenőrizni kell a 
következetes védelem biztosítása érdekében.

A MEGFELELŐ ILLESZKEDÉS
A Védőnadrágot inkább szorosan, mint lazán kell viselni. Ha a rövidnadrág túl laza, a párnázás 
elcsúszhat, és a szükséges védelmet már nem tudja biztosítani. Ha az Ön ruhamérete pontosan 
két méret között van, javasoljuk, hogy válassza a kisebb méretet.
Ha a párnázás elcsúszik, a rövidnadrág túl nagy. A derékgumit inkább a deréknál, mint a csípőnél 
kell viselni. Ha a rövidnadrágot csípőnél szeretné viselni, csúsztassa a párnázást a megfelelő 
helyekre, és csúsztassa rá a csípőgumit. Ne viselje a Védőnadrágot lejjebb, mert már nem nyújt 
védelmet.

A MEGFELELŐ MÉRET MEGKERESÉSE (A vázlat)
Mérje meg a derekát mérőszalaggal, és rendezze a mérést a táblázatban. A táblázat 
megmutatja az Önnek megfelelő méretet.

FIGYELMEZTETÉS
Ne tegye ki a Védőnadrágot 200°C feletti hőmérsékletnek, mivel az anyag károsodik, és már nem 
képes megfelelő védelmet nyújtani. Sérülés esetén a Védőnadrágot ki kell cserélni.

TISZTÍTÁS ÉS ÁPOLÁS 
- langyos folyóvíz alatt öblítse le 
- levegőn szárítás

GARANCIA
-	A törvényes garanciaidő minden termékünkre vonatkozik. 
- A jótállási igény érvényesítésének előfeltétele a vásárlást igazoló bizonylat bemutatása. A 		
	 jótállási igényekhez csatolni kell a vásárlást igazoló bizonylatot (vagy annak másolatát).  
	 A vásárlást igazoló bizonylat nélkül nincs garanciaigény. A csere vagy javítás engedélyezése 	
	 nem hosszabbítja meg az eredeti jótállási időszakot.  
- A termékeinkkel kapcsolatos reklamációkat haladéktalanul, de legkésőbb a vásárlástól 
	 számított nyolc napon belül írásban kell bejelenteni. Azokat a hibákat, amelyeket ezen 		
	 időtartamon belül nem lehet felfedezni azokat a hibákat, amelyeket ezen időtartamon belül 	
	 még a gondos vizsgálat után sem lehet felfedezni, írásban kell nekünk azonnal írásban jelezni 	
	 felfedezés írásban. Az áru visszaküldésekor kérjük, csatolja a hiba részletes leírását. 
- A már viselt áruk nem cserélhetők ki.  
- Garanciális igény nem áll fenn különösen a következőkre vonatkozóan	
	 - a termék nem rendeltetésszerű használata és túlhasználata 
	 - a terméknek az ügyfél általi módosítása 
	 - a termékre vonatkozó ajánlásaink be nem tartása 
	 - normál elhasználódás

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - (KÉRJÜK, ŐRIZZE MEG)
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Pantalonii scurți de protecție sunt produse foarte sofisticate și, de asemenea, trebuie învățat 
cum se poartă. Pantalonii scurți de protecție sunt concepuți cu scopul de a proteja oasele 
și părțile specifice ale corpului care sunt expuse la impact în sporturile respective, fără a 
restricționa libertatea de mișcare. Pantalonii scurți de protecție pot reduce gravitatea rănilor, 
dar nu pot elimina riscul unor leziuni grave, chiar fatale. Nu garantează în niciun caz protecția 
împotriva tuturor impacturilor. Prin urmare, POWERSLIDE recomandă purtarea întotdeauna a unui 
echipament de protecție complet, format din cască, cotiere, genunchiere și apărători de mâini 
pentru a proteja alte părți ale corpului.

DIFERENȚE GENERALE ȘI TEHNICE
Pantalonii scurți de protecție, definiți ca “chiloți”, nu au încorporat materiale rezistente la 
abraziune și, prin urmare, trebuie purtați numai sub îmbrăcăminte sportivă adecvată. Pantalonii 
scurți de protecție, care sunt confecționați din material rezistent la abraziune și la frecare, pot 
fi purtați peste îmbrăcămintea sportivă. Aceștia din urmă sunt mai versatili, deoarece pot fi 
purtați atât pe sub cât și peste îmbrăcămintea sportivă. În principiu, înlocuiți pantalonii scurți de 
protecție dacă aceștia prezintă rupturi sau deteriorări ale materialului. Starea pantalonilor scurți 
de protecție trebuie verificată din când în când pentru a asigura o protecție constantă.

POTRIVIREA CORECTĂ
Pantalonii scurți de protecție trebuie purtați mai degrabă strâmți, decât largi. Dacă pantalonii 
scurți sunt prea largi, căptușeala poate aluneca și nu mai poate fi asigurată protecția necesară. 
În cazul în care mărimea dvs. de îmbrăcăminte este exact între două mărimi, vă recomandăm să 
alegeți mărimea mică.
Dacă căptușeala alunecă, pantalonii scurți sunt prea mari. Elasticul din talie trebuie purtat la 
nivelul taliei, mai degrabă decât la nivelul șoldurilor. Dacă doriți să purtați pantalonii scurți la 
șold, glisați căptușeala în locurile potrivite și glisați elasticul pentru șolduri peste ea. Nu purtați 
pantalonii scurți de protecție mai jos, deoarece nu mai există nicio protecție.

GĂSIȚI MĂRIMEA CORECTĂ (schița A)
Măsurați-vă talia cu o bandă de măsurat și aranjați măsura în grafic. Graficul va arăta mărimea 
potrivită pentru dumneavoastră.

AVERTISMENT
Nu expuneți pantalonii scurți de protecție la temperaturi mai mari de 200°C, deoarece materialul 
se va deteriora și nu va mai putea oferi protecția corespunzătoare. Pantalonii scurți de protecție 
trebuie să fie înlocuiți dacă sunt deteriorați.

CURĂȚARE ȘI ÎNGRIJIRE 
- se clătește sub jet de apă călduță 
- uscați la aer

GARANȚIE
-	Perioadele de garanție legale se aplică tuturor produselor noastre. 
- Prezentarea dovezii de achiziție este o condiție prealabilă pentru cererea de garanție. Pentru  
	 cererile de garanție, dovada de cumpărare (sau o copie) trebuie să fie anexată. Fără dovada 	
	 de cumpărare, nu există nicio cerere de garanție. Acordarea înlocuirii sau a reparației nu 		
	 prelungește perioada de garanție inițială.  
- Reclamațiile cu privire la produsele noastre trebuie să ne fie notificate în scris, fără întârziere, 	
	 dar cel târziu în termen de opt zile de la data achiziției. Defectele care nu pot fi descoperite  
	 în această perioadă defectele care nu pot fi descoperite în această perioadă, chiar și după 	
	 o inspecție atentă, trebuie să ne fie raportate în scris imediat descoperire în scris. Atunci când 	
	 returnați bunurile, vă rugăm să anexați o descriere detaliată a defectului 
- Mărfurile care au fost deja purtate nu vor fi schimbate. 
- Nu există pretenții de garanție în special pentru	
	 - utilizarea necorespunzătoare și utilizarea excesivă a produsului 
	 - modificarea produsului de către client 
	 - nerespectarea recomandărilor noastre privind produsele 
	 - uzura normală

GHID DE UTILIZARE - (A SE PĂSTRA)
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Suojahousut ovat erittäin kehittyneitä tuotteita, ja myös niiden käyttö on opittava. Suojahousut 
on suunniteltu siten, että ne suojaavat tiettyjä luita ja kehonosia, jotka altistuvat iskuille 
vastaavissa urheilulajeissa, mutta eivät rajoita liikkumisvapautta. Suojahousut voivat vähentää 
vammojen vakavuutta, mutta eivät voi poistaa vakavien, jopa kuolemaan johtavien vammojen 
riskiä. Ne eivät missään tapauksessa takaa suojaa kaikilta iskuilta. POWERSLIDE suosittelee 
siksi käyttämään aina täydellistä suojavarustusta, joka koostuu kypärästä, kyynärpääsuojista, 
polvisuojista ja käsisuojista muiden kehon osien suojaamiseksi.

YLEISET JA TEKNISET EROT
Alushousuiksi määritellyissä suojahousuissa ei ole kulutusta kestävää materiaalia, joten niitä 
saa käyttää vain asianmukaisten urheiluvaatteiden alla. Suojashortseja, jotka on valmistettu 
kulutusta ja hankausta kestävästä materiaalista, voidaan käyttää urheiluvaatteiden päällä. 
Jälkimmäiset ovat monipuolisemmat, koska niitä voidaan käyttää sekä urheiluvaatteiden alla 
että päällä. Periaatteessa vaihda suojahousut, jos niiden materiaalissa on repeämiä tai vaurioita. 
Suojahousujen kunto on tarkistettava aika ajoin, jotta varmistetaan tasainen suojaus.

OIKEA ISTUVUUS
Suojahousut on pidettävä mieluummin tiukkana kuin löysänä. Jos shortsit ovat liian löysät, 
pehmuste voi liukua, eikä tarvittavaa suojaa voida enää antaa. Jos vaatekokosi on täsmälleen 
kahden koon välissä, suosittelemme valitsemaan pienen koon.
Jos pehmuste luistaa, shortsit ovat liian suuret. Vyötäröjoustoa tulisi käyttää vyötäröllä eikä 
lantiolla. Jos haluat käyttää shortseja lantiolla, liu’uta pehmuste oikeisiin kohtiin ja pujota 
lantiokuminauha sen päälle. Älä käytä suojaavia shortseja alempana, sillä niissä ei ole enää 
suojaa.

OIKEAN KOKON SUORITTAMINEN (luonnos A)
Mittaa vyötärösi mittanauhalla ja järjestä mitta kaavioon. Kaavio näyttää sinulle sopivan koon.

VAROITUS
Älä altista suojahousuja yli 200 °C:n lämpötiloille, koska materiaali vaurioituu eikä pysty enää 
antamaan asianmukaista suojaa. Protective Shortsit on vaihdettava, jos ne ovat vahingoittuneet.

PUHDISTUS JA HOITO 
- huuhdellaan haalealla juoksevalla vedellä. 
- ilmakuivaa

TAKUU
-	Lakisääteiset takuuajat koskevat kaikkia tuotteitamme. 
- Takuuvaatimuksen edellytyksenä on ostotositteen esittäminen. Takuuvaatimuksiin on liitettävä 	
	 ostotosite (tai sen kopio). Ilman ostotodistusta ei ole takuuvaatimusta. Vaihto- tai korjausluvan 	
	 myöntäminen ei pidennä alkuperäistä takuuaikaa.  
- Tuotteitamme koskevat reklamaatiot on ilmoitettava meille kirjallisesti viipymättä, kuitenkin 	
	 viimeistään kahdeksan päivän kuluessa ostopäivästä. Viat, joita ei voida havaita tämän ajan 	
	 kuluessa Viat, joita ei voida havaita tämän ajan kuluessa huolellisen tarkastuksen jälkeenkään, 	
	 on ilmoitettava meille kirjallisesti välittömästi kirjallisesti havaittuina. Palauttaessanne tavaroita 	
	 liittäkää mukaan yksityiskohtainen kuvaus viasta. 
- Jo kuluneita tavaroita ei vaihdeta.  
- Takuuvaatimuksia ei ole erityisesti seuraaville tavaroille	
	 - tuotteen virheellinen käyttö ja liikakäyttö 
	 - asiakkaan tekemät muutokset tuotteeseen 
	 - tuotesuosituksiemme noudattamatta jättäminen 
	 - normaali kuluminen

TUOTETIETOA - (SÄILYTÄ)
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Beskyttelsesshorts er meget sofistikerede produkter, og man skal lære at bære dem. 
Beskyttelsesshorts er designet med baggrund i at beskytte specifikke knogler og kropsdele, 
der udsættes for stød i de respektive sportsgrene, uden at begrænse bevægelsesfriheden. 
Beskyttelsesshorts kan reducere skadernes alvorlighed, men kan ikke fjerne risikoen for alvorlige, 
endog dødelige skader. De garanterer på ingen måde beskyttelse mod alle stød. POWERSLIDE 
anbefaler derfor, at man altid bærer komplet beskyttelsesudstyr bestående af hjelm, 
albuebeskyttere, knæbeskyttere og håndbeskyttere for at beskytte andre dele af kroppen.

GENERELLE OG TEKNISKE FORSKELLE
Beskyttelsesshorts, der defineres som „underbukser“, har ikke indbygget slidstærkt materiale og 
bør derfor kun bæres under passende sportstøj. Beskyttelsesshorts, som er fremstillet af slid- og 
skridsikkert materiale, kan bæres over sportstøj. Sidstnævnte er mere alsidig, da de kan bæres 
både under og over sportstøjet. Som udgangspunkt skal du udskifte beskyttelsesshortsene, hvis 
de har revner eller skader i materialet. Beskyttelsesshortsenes tilstand bør kontrolleres fra tid til 
anden for at sikre en ensartet beskyttelse.

DEN RIGTIGE PASFORM
Beskyttelsesshorts bør bæres stramt og ikke løst. Hvis shortsene er for løse, kan polstringen glide, 
og den nødvendige beskyttelse kan ikke længere ydes. Hvis din tøjstørrelse ligger præcis mellem 
to størrelser, anbefaler vi, at du vælger den lille størrelse.
Hvis polstringen glider, er shortsene for store. Taljelastikken skal bæres i taljen og ikke ved 
hofterne. Hvis du ønsker at bære shortsene ved hoften, skal du skubbe polstringen de rigtige 
steder hen og sætte hofteelasken over den. Du må ikke bære beskyttelsesshortsene lavere, da 
der ikke længere er nogen beskyttelse.

FIND DEN RIGTIGE STØRRELSE (Skitse A)
Mål din talje med et målebånd, og arranger målene i skemaet. Skemaet viser den størrelse, der 
passer til dig.

ADVARSEL
Udsæt ikke beskyttelsesshorts for temperaturer over 200 °C, da materialet vil blive beskadiget 
og ikke længere vil kunne yde den rette beskyttelse. Beskyttelsesshorts skal udskiftes, hvis de er 
beskadiget.

RENGØRING OG PLEJE
- Skyl under rindende, lunkent vand
- lufttørres

GARANTI
-	De lovpligtige garantiperioder gælder for alle vores produkter. 
- Fremvisning af købsbeviset er en forudsætning for garantikravet. Ved garantikrav skal 	  
	 købsbeviset (eller en kopi) vedlægges. Uden købsbevis er der ikke noget garantikrav. 		
	 Ombytning eller reparation forlænger ikke den oprindelige garantiperiode.  
- Klager over vores produkter skal meddeles os skriftligt uden forsinkelse, men senest inden 		
	 for otte dage efter købsdatoen. Fejl, der ikke kan opdages inden for denne periode, selv efter 	
	 omhyggelig inspektion, skal rapporteres til os skriftligt med det samme. Ved returnering af varer 	
	 bedes du vedlægge en detaljeret beskrivelse af fejlen. 
- Varer, der allerede er blevet slidt, vil ikke blive ombyttet  
- Garantikrav eksisterer især ikke for	
	 - ukorrekt brug og overforbrug af produktet 
	 - ændringer af produktet foretaget af kunden 
	 - manglende overholdelse af vores produktanbefalinger 
	 - normal slitage

BRUGERMANUAL - (BEDES OPBEVARES)



18ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ -  
(ПОЖАЛУЙСТА, СОХРАНИТЕ)

Защитные шорты - это очень сложные изделия, и их ношение должно быть освоено. 
Защитные шорты разработаны с целью защиты определенных костей и частей тела, которые 
подвергаются ударам в соответствующих видах спорта, при этом не ограничивая свободу 
движений. Защитные шорты могут уменьшить тяжесть травм, но не могут устранить риск 
серьезных, даже смертельных травм. Они ни в коем случае не гарантируют защиту от всех 
ударов. Поэтому POWERSLIDE рекомендует всегда носить полную защитную экипировку, 
состоящую из шлема, локтевых, коленных и кистевых щитков для защиты других частей тела.

ОБЩИЕ И ТЕХНИЧЕСКИЕ РАЗЛИЧИЯ
Защитные шорты, определяемые как „трусы“, не имеют в составе износостойкого материала 
и поэтому должны надеваться только под соответствующую спортивную одежду. Защитные 
шорты, изготовленные из материала, устойчивого к истиранию и натиранию, можно 
надевать поверх спортивной одежды. Последний вариант более универсален, поскольку их 
можно носить как под, так и поверх спортивной одежды. В основном, заменяйте защитные 
шорты, если у них есть разрывы или повреждения материала. Состояние защитных шорт 
следует проверять время от времени, чтобы обеспечить постоянную защиту.

ПРАВИЛЬНАЯ ПОСАДКА
Защитные шорты следует носить плотно, а не свободно. Если шорты слишком свободны, 
подкладка может соскользнуть, и необходимая защита больше не будет обеспечена. Если 
ваш размер одежды находится точно между двумя размерами, мы рекомендуем вам выбрать 
маленький размер.
Если подкладка соскальзывает, шорты слишком велики. Эластичный пояс следует носить на 
талии, а не на бедрах. Если вы хотите носить шорты на бедрах, сдвиньте подкладку в нужные 
места и наденьте на нее резинку на бедрах. Не надевайте защитные шорты ниже, так как в 
них больше нет защиты.

НАЙДИТЕ ПРАВИЛЬНЫЙ РАЗМЕР (Эскиз A)
Измерьте свою талию с помощью рулетки и отложите измерения на схеме. На схеме будет 
указан размер, который подходит именно вам.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не подвергайте защитные шорты воздействию температур выше 200°C, так как материал 
будет поврежден и больше не сможет обеспечивать надлежащую защиту. В случае 
повреждения защитные шорты подлежат замене.

ЧИСТКА И УХОД 
- Промойте под теплой проточной водой 
- сушить на воздухе

ГАРАНТИЯ
-	На все наши изделия распространяются установленные законом гарантийные сроки. 
- Предоставление документа, подтверждающего покупку, является обязательным 		
	 условием для предъявления гарантийных требований. Для предъявления гарантийных 
	 претензий необходимо приложить доказательство покупки (или копию). Без документа, 	
	 подтверждающего покупку, гарантийные претензии не принимаются. Предоставление 	
	 замены или ремонта не продлевает первоначальный гарантийный срок.  
- Претензии по нашей продукции должны быть направлены нам в письменном виде 	  
	 незамедлительно, но не позднее восьми дней с момента покупки. О дефектах, которые 	
	 не могут быть обнаружены в течение этого срока, даже после тщательного осмотра, 
	 необходимо немедленно сообщить нам в письменном виде. При возврате товара, 		
	 пожалуйста, приложите подробное описание дефекта. 
- Товары, которые уже были изношены, обмену не подлежат. 
- Гарантийные обязательства не распространяются, в частности, на	
	 - неправильное и чрезмерное использование изделия 
	 - модификация изделия покупателем 
	 - несоблюдение наших рекомендаций по использованию продукта 
	 - нормальный износ



19 ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ -  
(БУДЬ ЛАСКА, ЗБЕРІГАЙТЕ)

Захисні шорти є дуже складними продуктами, тому їх носіння також слід навчитися. Захисні 
шорти розроблені таким чином, щоб захистити певні кістки та частини тіла, які піддаються 
впливу у відповідних видах спорту, не обмежуючи при цьому свободу рухів. Захисні шорти 
можуть зменшити тяжкість травм, але не можуть усунути ризик серйозних, навіть смертельних, 
травм. Це жодним чином не гарантує захисту від будь-яких впливів. Тому POWERSLIDE 
рекомендує завжди носити повне захисне спорядження, яке складається з шолома, 
налокітників, наколінників і захисних засобів для рук, щоб захистити інші частини тіла.

ЗАГАЛЬНІ ТА ТЕХНІЧНІ ВІДМІННІСТЬ
Захисні шорти, які визначаються як «труси», не мають зносостійкого матеріалу, тому їх 
слід носити лише під відповідним спортивним одягом. Поверх спортивного одягу можна 
надіти захисні шорти, виготовлені з матеріалу, стійкого до стирання. Останній є більш 
універсальним, оскільки їх можна носити як під, так і поверх спортивного одягу. По суті, 
замініть захисні шорти, якщо вони мають розриви або пошкодження матеріалу. Час від часу 
слід перевіряти стан захисних шорт, щоб забезпечити надійний захист.

ПРАВИЛЬНО ПІДХОДИТЬ
Захисні шорти слід носити щільно, а не вільно. Якщо шорти занадто вільні, підкладка може 
зісковзнути, і необхідний захист більше не буде забезпечено. Якщо розмір вашого одягу 
знаходиться рівно між двома розмірами, ми рекомендуємо вибрати малий розмір.
Якщо підкладка ковзає, шорти занадто великі. Гумку для талії слід носити на талії, а не на 
стегнах. Якщо ви хочете носити шорти на стегні, посуньте підкладку в потрібних місцях і 
надіньте на неї гумку для стегон. Не надягайте захисні шорти нижче, оскільки більше немає 
захисту.

ЗНАЙДІТЬ ПРАВИЛЬНИЙ РОЗМІР (Ескіз А)
Виміряйте талію рулеткою і розташуйте вимірювання в таблиці. На діаграмі буде показано 
розмір, який підходить саме вам.

УВАГА
Не піддавайте захисні шорти впливу температури вище 200°C, оскільки матеріал буде 
пошкоджений і більше не зможе забезпечити належний захист. Захисні шорти необхідно 
замінити, якщо вони пошкоджені.

ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
- промити під теплою проточною водою 
- сухо на повітрі

ГАРАНТІЯ
-	На всю нашу продукцію поширюються встановлені законом гарантійні терміни. 
- Пред’явлення документа, що підтверджує покупку, є обов’язковою умовою для пред’явлення 	
	 гарантійної претензії. До гарантійної заяви необхідно додати документ, що підтверджує 	
	 покупку (або його копію). Без документа, що підтверджує покупку, гарантійні зобов’язання 	
	 не приймаються. Надання заміни або ремонту не продовжує початковий гарантійний 		
	 термін.  
- Скарги на нашу продукцію повинні бути повідомлені нам у письмовій формі без зволікання, 	
	 але не пізніше ніж протягом восьми днів після дати покупки. Про дефекти, які не можуть 	
	 бути виявлені протягом цього дефекти, які не можуть бути виявлені протягом цього терміну 	
	 навіть після ретельного огляду, необхідно повідомити нам у письмовій формі негайно після 	
	 виявлення в письмовій формі. При поверненні товару, будь ласка, додайте детальний опис 	
	 несправності 
- Товари, які вже були в користуванні, обміну не підлягають.  
- Гарантійні зобов’язання не поширюються, зокрема, на	
	 - неправильне використання та надмірне використання виробу 
	 - модифікацію виробу клієнтом 
	 - недотримання наших рекомендацій щодо використання товару 
	 - нормальний знос
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